Załącznik nr 6b  do SIWZ
…………………………….                               ............................., dnia ....................... 2019 r.

(pieczęć wykonawcy)                     

WYKAZ  
NALEŻYCIE WYKONANYCH lub wykonywanych ZAMÓWIEŃ – część 2
Składając ofertę w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego pn. usługa
w zakresie tłumaczeń pisemnych i ustnych – część 2 (nr 1/ZP/RCB/2019)                                                 oświadczam / oświadczamy, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, reprezentowany przeze mnie/przez nas Wykonawca wykonał należycie, a w przypadku  świadczeń  okresowych  lub  ciągłych  również  wykonuje,  następujące zamówienia:
	Lp.

	Przedmiot zamówienia
 (krótki opis przedmiotu zamówienia)

	Podmiot na rzecz którego usługi były/są wykonywane (nazwa, adres)
	Termin realizacji

od/do 
(miesiąc/rok)

	Wartość zamówienia odpowiadającego

 swoim rodzajem przedmiotowi zamówienia
co najmniej 4.000 [PLN brutto] –każda


	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.

	…
	…
	…
	…


Do każdego wymienionego w tabeli zamówienia należy dołączyć dowód, czy usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie. 
Należyte  wykonanie  każdej  z  wymienionych  w  wykazie  usług  musi  zostać  potwierdzone dowodem,  (tj.  poświadczeniem,  z  tym,  że  w  odniesieniu  do  nadal  wykonywanych  usług okresowych lub ciągłych poświadczenie powinno być wydane nie wcześniej niż na 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert) 

UWAGA: W przypadku, gdy wykonawca nie złoży wraz z ofertą wykazu należycie wykonanych/wykonywanych zamówień, jego oferta otrzyma 0 pkt w kryteriach oceny ofert w odniesieniu do przedmiotowego kryterium.

______________________                                      __________________________                                                               (miejscowość, data)                                                 (imię i nazwisko oraz podpis upoważnionego przedstawiciela wykonawcy)                  
� Minimum 2 usługi dla wykazania spełniania warunków udziału w postępowaniu


� Usługi na wykonaniu tłumaczenia symultanicznego z języka angielskiego na język polski lub z języka polskiego na język angielski z obszaru zarządzania ryzykiem katastrof


� W przypadku zamówień nie zakończonych, a spełniających warunek zaleca się użyć sformułowania:  „zamówienie trwa do chwili obecnej, lecz w wymaganym zakresie zostało wykonane”


� Wartość kwotowa nie dotyczy innych niż wymienione pod pozycjami 1 i 2 usług, służących ocenie na podstawie kryteriów oceny ofert.   


� Kolejne pozycje wypełnia się w przypadku woli wykonawcy w zakresie przyznania punktacji w zakresie kryteriów oceny ofert





